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KOPIIYCHI TEXHOJIOT'II B NEPEKJIAJTO3HABCTBI
(OCOBJINBOCTI IIEPEJAYI ITTIOCTUJIIO POMARY K. I. CEJIIHIKEPA
«JIOBEIIb ¥V JKUTI» B YKPAITHCHKOMY IMMEPEKJIAJII O. TOTBUHEHKA)

Anoramnia. V craTTi BACBITIOOTBCS IIPOOIEMEI 36epe>ReHHﬂ i,HiOCTI/IJIIO opu HepeRnani XYJIOAKHBOTO TEKCTY.
3BepTa€TbCH yBara Ha CKJIa,E[OBl 1mioJIeKTy Ta MOro JOMIHAHTH, aHAJI3YIOTHCA Tpa,E[I/ILLII/IHl Ta HOBITHI HiIxXomn
JI0 aHAJII3y CII0CO0IB iX BlJ_ITBOpeHHH y nepekaami. [IpomoHyerhess Ha IIepIimoMy eTarrl IIPOoBeIeHHs IepeKIaa03-
HABYOI'0 aHAJN3Y IPAKTHUKYBATHU CIIBCTABJIEHHS KBAHTUTATUBHUX XAPAKTEPUCTUK II€PIIOTBOPY Ta IepeKyIasy.
Ormmcaso mporenypy KOHTPACTUBHOTO KBAHTUTATUBHOIO AHAI3Y: CTBOPEHHS €JIeKTPOHHOTO BaplaHTy TEKCTIB
OpI/H‘lHaJ‘Iy Ta MepeKsIajy 3 HO/AIbIINM PeTeJbHIM BUYUTYBAHHAM Ta HopMamaameIo nmpaxyHOK KLJIBKOCTI
CJIEHTI3MIB 1 X YaCTOTH 34 JOIIOMOI0I0 CIeIlaJbHO HAIIMCAHOK KOMITIOTEPHOI IPOrpaMu, IX poanomn 3a 4acTu-
HAMHK MOBH, TEMATAYHUMHU I'PYIIAMH, JIEKCHKO-CEMAHTUYHNMU MOIEJISIMU. 3 sICOBAHO OCHOBHI CIIOCOOM IIepeKJIa-
Iy CJIEHTOBHUX OJUHUIIHL Ta IIPOBEIEHO MIIPaXyHOK YAaCTOTH iX 3acTocyBauH:A. JloBemeHo, 110 1I10CTHIL POMAHY
«JIoBerip y sKHTI» Ta MOro JOMIHAHTH 3HAYHOI MIPOI0 30epeskeH] P TPAHCIIAI] YKPATHCHKOI0 MOBOIO.

Kmouosi ciosa: II[IOCTI/IJIL HapaﬂeJII)HI/II/I KOpIIyC, CJIeHT, JIEKCHUKO-CEMaHTHU4YHa MOJIeJIb, €KBIBAJICHTHUHA
BIHHOBIHHI/IK reHepamsaLus{ KOHBepCIH
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CORPORA APPROACH TO TRANSLATION STUDIES
(THE PECULIARITIES OF IDIOSTYLE REPRODUCTION IN O. LOGVINENKO
UKRAINIAN TRANSLATION OF J. D. SALINGER’S NOVEL “THE CATCHER IN THE RYE”)

Summary. This paper gives an overview of individual style reproduction in translation. Attention has been
drawn to the corpora and quantitative methods in the translation equivalence researches. The object of the
study is the idiostyle of J. D. Salinger’s novel “The Catcher in the Rye” and its reproduction in Ukrainian trans-
lation by O. Logvynenko. Traditional and newest approaches of idiostyle reproduction during translation have
been analysed. The dominant feature of the J. D. Salinger’s novel idiostyle is recognized as slang vocabulary
usage. It is suggested that at the first stage of carrying out the translation analysis, the comparison of the
quantitative characteristics of the source and target texts should be practiced. The procedure for contrastive
quantitative analysis has been described: the creation of an electronic version of the source and target texts,
followed normalization; estimation of the slang words and word forms number and their frequencies by the
specially written computer program; the definition of the slag word forms belonging to certain parts of speech,
thematic groups, as well as lexical and semantic models. The basic principles of slang units’ translation and
the frequency of their application are calculated. The article focuses specifically on the methods of slang units’
reproduction, such as lexical equivalent, equivalent counterpart, generalization, conversion. Involvement of
statistics research methods allows to testify a relatively small percentage of such translation methods as sty-
listically neutral and zero-translation options, indicating a slight translation deformation and high level of
adequacy in slang units translation during reproduction of the novel "The Catcher in the Rye" in Ukrainian by
0. Logvinenko. It has been proved, that idiostyle dominants and their correspondences in Ukrainian transla-
tion of the novel “The Catcher in the Rye” can be considered as inessential and statistically valid. It has been
clarified that quantitative indicators are able to determine the main vectors of the analysis idiostyle dominants
and their correspondences in translation.

Keywords: corpora techniques, parallel corpora, reproduction of idiostyle, dominant feature of idiostyle, lexical
and semantic models, lexical equivalent, generalization, conversion.

ocTaHOBKa mnpoobsemu. Po3BUTOK Kop-
IMyCHOI JIHIBICTHKM, IO 3abe3lmeuye eKc-
IIepUMeHTaJIbHy 0a3y IJI MOBHOT'O MOJIEJIIOBAHHS,
1 3pOCTaHHA YBATH JI0 CTATUCTUYHUX METO/IIB 00p00-
KM MOBHOTO MaTepiajy 3a OCTAHHI POKHU IIPUBEJU
10 PO3POOKHM IILJIOTO PSALY METONUK, Kl IIOB'SI3aHi
3 BUKOPHCTAHHAM IIapaJieIbHUX a00 OJIM3bKUX TeK-
CTIB HA piSHI/IX moBax. CTBOpeHHS TaKHUX KOPIIYCIB
JIJIS aHAJI3y OPHUTIHAJLY Ta HepeKIaIy XyJO’KHBOTO
TBOPY JAa€ 3MOr'y BUSBUTH OCOOJIMBOCTI IIepemadvi 11i-
OCTHJIIO, 8 OTKe MOKe BIIOCKOHAJIMTH IIPOIleC BCTA-
HOBJICHHSI II€PEKJIANAIbKOl eKBIBAJIEHTHOCTL y Xy-
JOKHBOMY ITHCKYPCL.
AnaJtia ocraHHiX gociaigskeHb i myOaikaii.
JlocmimKeHHsT CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTY

Ta 1JI0CTHJII0 IIMCbMEHHHNKA, 4 TAKOK IX BIITBOPEH-
Hs IIPH IIEPEKJIadl € aKTyaJIbHUMHU IIPO0JIeMaMU Cy-
YacHOI JIIHTBICTUKU TEKCTY, IIOPIBHAJIBHOIO0 MOBO3-
HAaBCTBa 1 MepeKJIaI03HaBCcTBA. B ocTaHHI POKH I
MO3HAYEHHS CIEeIU@IYHNX PUC 1HIUBIAYATHHOTO
MOBJIEHHS y IPAaIlAX 3 JIHTMBOCTUJIICTHUKM M KOTHI-
THUBHOI JIIHIBICTUKHN CIIOCTEPIraeThbCsA IIHPOKE BU-
KOPHMCTAHHSA TEepMIHY «IJIOCTHJIB». ICHYIOTH pPI3HI1
TPaKTyBaHHS TOHSTTS 1JI0CTHJTIO T CITIBBIIHOIIIEH-
Hs MOro 3 MOHATTAM «imiosext. [Ipoananmisysasiim
pan opams (JI. Bpycencska, 1. Kosrynora, JI. Cra-
Bucbka, H. Bomoruosa, H. ®areesa, B. Bunorpa-
nos, 0. Kapaysmos, M. Hoeurosa, B. Kyxapenxo,
B. Komrinos) y HALIOMY ,HOCJII,H&KGHHI MU BUXOIUMO
3 Te3U IIPO TOTOKHICTD ITUX ITOHATH 1 CIIMPAEMOCS Ha
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BU3HAYEHHS, sIKe 3aITPOIIOHYBAB BigoMuit ijiosor
B. I'purop’es: «i,HiOCTI/IJ’IB a00 1T10JIEKT, — IIe CHCTe-
Ma MOBHHUX 3acO0iB 1HIMWBIAyyMma, sika OpMyeTh-
¢ Ha OCHOBI 3aCBOEHHS HMM MOBH 1 PO3BHUBAETHCS
B IIPOIIeCl MOro sKUTTEMISAIbHOCT [1, c. 4].

OpHi€l0 3 OCHOBHHX ITPOOJIEM ITepeKJIa03HaB-
CTBa BBAKAIOTH IIPOOJIEMY aIeKBATHOTO BIITBOPEH-
Hs OPUTIHAJLY, 30KpeMa XyI0KHBOT0 TBOpPY. IIpobJte-
Ma IIepeKsIay XyJ0:KHBOTO TBOPY TICHO IIOBI3aHA
3 Hpo6neM010 30epeskeHHs 1HIUBIIYaJIbHOTO CTHJII0
aBTopa 1 cruio camoro Teopy. B. Komrisos, amasi-
3YI0UM 1I10CTHJIb, CTBEPIMKYE, IO «EJIEMEHT CTHUJIIO
XyI0KHBOTO TBOPY B IIepPEKJIa Il TIOBUHEH BIIOBIIA-
TH CHCTEMI CTHJILOBUX 3ac001B opuriHamy» [2, ¢. 19].

Buninenns me BupimeHux paHime JacTuH
3arajibHOI Tpoosiemu. BuBueHHS iTi0CTHITIO ¥ TI€E-
PEKJIAI03HABUOMY Ta IePeKJIagallbKOMy ACIeKTI
nepenbavae 3aBIaHHSA IIA00PY BIAJIOr0 eKBIBAJICH-
Ta Ul IIeperJajy Ta JOCATHEeHHs aJeKBATHOCTI
TEKCTY OPHUTIHAJY 1 TeKcTy mepeksuapny. llomarrs
eKBIBJICHTHOCT] € OJHHM 3 LIEHTPaJbHHUX IOHATH
IepeKJIaJOSHABCTBA 1 POKPUBAE CYTh IepeKJIany
Ta IepeKIafanbKol JIAIBHOCTI, PO IO CBIAYATH
YUCIIeHH] JOCIIKeHHs BITINSHAHUX Ta 3apyOik-
HUX BYeHHX. Jlemo MeHme yBaru NIpUIiIAIOCS
PO3IJISAAlY KUIBKICHOTO CIIBBLIHOIIEHHIO CKJIA/I0BUX
1[I0CTUIII0 Ha OCHOBI IapasieIbHAX KOPIYCiB (Ham
BIAJIOCA O3HAMOMUTHCH JIWINE 3 OFHIeH IIpalleio
[3]), xoua came mapasesIbHI KOPILyCH MOMKYTB CIIyTY-
BATH K OCHOBA T4 IHCTPYMEHTaPp1# 1JIs IO IbIINX
CTHJTICTUYHUX, JIEKCUKOJIOTIYHUX, TPaMaTUIHUX
1 HOPIBHSJIBHUX JOCJTIPKEHb OPHUTIHAJY Ta Iiepe-
KJady, a, OTiKe, 1 JIJId OIIIHKKM PIBHS 30epeskeHHs
imiocrmio. Kopmyc mae 3Mory mpoOBOOWUTH TIOPIB-
HAJBHUHN aHAJ13 0COOIUBOCTEH JIEKCUYHOTO CKIIAY,
Mopdoostorii # cuHTaKcuCy (ITOPIBHAJIBHHUIN aHAJI3
JIEKCUYHHUX CTPYKTYP 1 CHHTAKCHUYHUX KOHCTPYK-
Lifl y IapasebHAX TEKCTax), 301HCHIOBATH HOMIYK
eKBIBAJIEHTIB IS CJIB 1 KOJIOKAIl#, po3pobssaru
# yIOCKOHAJIIOBATU TIPOTPaMHi 3aCO0H IS COPTY-
BaHHs TEKCTIB, CAMOCTIHOIO IOLIYKY T& BHJIYIeH-
Hsl eKBIBAJICHTIB [JI51 OKPEMUX JIEKCEM 1 KOJIOKaIii
[4]. Okpim TOro, KOPIIyCHI TEXHOJIOTI OITHMI3yIOTh
KBAHTUTATHUBHI CTATUCTUYHI METOH, III0 CTAIOTE JIe-
Tl aKTyaJbHINIMMY 3 PO3BUTKOM KOMIIIOTEPHUX
TEXHOJIOTIH 1 mporpamuoro 3abeamedents. Crarwmc-
TUYHA JIHTBICTUKA SK HAYKAa, 10 3afMAaeThCs BU-
SBJIGHHSIM Ta OIIMCOM KIIBKICHUX XapaKTepPUCTUK
1 3aKOHOMIPHOCTE! MOBU T4 MOBJIEHHS, IPYHTYETHCS
Ha aKTi, M0 HeBHI KUIBKICHI XapaKTePUCTUKH, a
TaKoK (PYHKINOHAJIBHI 3aJIeKHOCTI MK HUMHK Xa-
PaKTepU3yoTh MOBY 3arajiom abo il okpeml QyHEK-
IIOHAJIBHI CTIl. JIIHIBOCTATHUCTHYHMN aHAJI3 PO-
many Jx.J[. Cemingepa «JloBeis y sxuTi» Ta #Oro0
YKPATHCHKOTO TIepeKagy Ha OCHOBI YKJIAIEHOTO
IapaJieJIbHOr0 KOPIIYCY 3 METOI0 BCTAHOBJICHHS PIiB-
Hs aJeKBATHOCTI IEPEKJIAy BUCHUMU-IIEPEKIAI0-
3HABISIMU JIOC1 He ITPOBOIMBCS.

Mera crarri. ['osoBHOIO MeTOIO Iriel poboTH
€ TIPOBEeJeHHS JIIHIBOCTATUCTUYHOrO AHAJI3Y CJIeH-
rOBMX OOWHHUIL B opuriHaimi pomany B Jx.J[. Ce-
miumEepa «JloBelpb y sKUTI» Ta HOro yEpaiHChbKOMY
neperiaaml O.I1. JlorBuHeHka 3 ypaxyBaHHSAM IX
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX T4 (PYHKITIOHAJILHUX
ocobsimBocTel. My BHOKPEMIIIOEMO CaMe CJIEHTOB1
ONOWHMUIN, 00 BBaKaAEeMO iX JOMIHAHTOI 1JI10CTHJIIO
poMany, TOOTO TAKOW HOTr0 CKJIAIOBOIO, IIT0 BU3HA-
Yae HEeMOBTOPHICTh TBOPUYOI MAaHEPH IIMChbMEHHUKA.
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Ha nymxy M. PebGenko, cieHr € HOMIHAHTHUM pe-
ricTpoM MOBJIEHHS FonﬂeHa Kondinma, TOMY Mae
OyTH OCHOBHOIO TOYKOIO BIUTIKY IIPHW aHaJIi3l mepe-
kaamiB rnepirorsopy Jk.JI. Cemiumxepa [5].

Buknan ocmosHOro marepiasy. Ines crarwmc-
TUYHOTO MIAXOMY [J0 BUBYEHHST MOBU Xy/I03KHBO] JIi-
TepaTypH (4 IHIMUBLYaIBHOTO CTHIIIO IIMCEMEHHHUKA
30KpeMa) aKTUBHO HlIITpI/IMyeTBCH Ta PO3BUBAETHCS
PAJIOM YI€HUX PI3HUX KpaiH, 10 IPOBOAATE CBOI J10-
CJTIJIZKEHHS B PYCJIl CTUJIOCTATUCTUKH.

CraTucTuyHl 0COOJIMBOCTI TEKCTY € hopMaJIbHHU-
MM BJIACTHBOCTSIMH MOr0 OPraHi3arrii, 3a JOIOMOI'00
SKUX MOYKHA PO3KPUTH SKICHI 0COOJIMBOCTI CTHJTIO
[6, c. 130]. Ax 3asmauae B. [lepebutiinic, craTreTrdami
XapaKTepPUCTUKY BLI0OPaKAIOTh JIMIIe AesIKl CTPYK-
TYPHIi 0COOJIMBOCTI TEKCTIB 1 MOMKYTH JIMIIIE BKA3yBa-
TH Ha IIPUXOBAHI BLJ] IIPOCTOTO CIIOCTEPEKEHHST 0CO-
6sBOCTL IHAMBLAYAJIBbHONO YK (DYHKIIOHATIBHOTO
crutio [7, c. 152]. Ilpore, omepskaHl KBAHTUTATUBHI
TaHl MOKYTh BU3HAYNTH OCHOBHI BEKTOPH SKICHOTO
aHAJI3y JOMIHAHT LIIOCTHUJII0 TBOPY Ta IX BIIIIOBII-
HHUKIB y IepeKJIaIi.

IlpoBenene HaMu CTATHUCTHYHE TOCJIIIKEHHS
3IOIMCHIOBAJIOCH 34 TAKMM ITaHoM. Ilo-meprre, opwu-
rimajgpHui Tekctu [8] Ta mepernan [9] Oyso mepe-
TBOPEHO B €JIEKTPOHHY (hopMy Ta HOpMasIi3oBa-
Ho [lo-npyre, Gynu BujlneH] CIEHTISMA B POMaHI
«JIoBerp y sxuT» (467 omuuwmiis). Ilo-Tpere, Bumi-
JIeH1 OOUWHUIN OyJjIu ITPOoaHAII30BaAHI 3a HAJIEKHIC-
TIO 10 IIeBHUX YAaCTHH MOBH 400 [0 1JIOMATHUYHHX
3porenb. [lo-ueTBepre, BU3HAYEHO JIO SAKUX TeMAa-
TUYHUX TPYIl HaJIeKaThb Il oguHUIl. Ilo-’'sre, BU-
SHAYEHO BHAU JIEKCHKO-CEMAHTHIHHX MOfesel
crenroux oquHup. [lo-mocre, BinHANIEHO Bifo-
BLIHUKY JI0 QHIVIACBKUX CJIEHTI3MIB y IeperJasi
POMAaHy i BCTAHOBJIEHO CIIOCOOH TIeperJIay.

Posmonis ciieHroBrx oqUHMAIL 34 YACTUHAMM MO-
Bamu, ab0 TPUHAJIEKHICTH iX 70 pa3eosoriIHmX
3pOIIEeHb LIIoCTpye TabauIs 1.

Tabmaumsa 1
Poamonis ciaieHrosux oquHUNL
3a rpaMAaTUYHHUMHU KaTeropiamu

Cnenrosi oquHUIL
ngrezir"l(;l/ll)‘;:a opuriHaJ IIepeKIaa
KUIBbKiCTD % KUIBbKiCTD %

IMEeHHAKNA 164 35,1% 115 26,6%
IiecyioBa 189 40,5% 202 46,8%
IPUKMETHUKH 37 7,9% 63 14,6%
HPUCTIBHUKHA 29 6,2% 28 6,5%
dpaseostoriamm 48 10,3% 24 5,6%
Beroro 467 100,0% 432 100,0%

Ax cBiOUMTL TOBeNeHHM aHAaJIl3, B OPHUTIHAJL
IepeBaskaoTh JIECTIBHI TAa IMEHHHWKOBl CJIEHTOBI1
ONWHUII, IIPHUYOMY IIsI IIPOIIOPIIisL 3beperkeHa 1mepe-
KJIa/1aueMm 0es CYTTEBO] L[ed)opMaLul IIpurmerHuKO-
Bl Ta HpI/ICJIlBHI/IKOBl CJICHT13MHU CKJIA/IAl0Th 16,5%
Ta 12,1% B opuriHaji Ta mepekIaal BIOIOBIIHO, IO
TAKOK He € CYTTEBUM BIOXHJIEHHSM. A OT CJIEHT13-
MU, II0 YSBJIAIOTH cO0OI0 1Tl0MaTHYHE 3POIIEHHI,
mepeIaHl 3 HaNOLIBIIOK MepeKJIagalbKomn Jedop-
mairiero. KpiM Toro, pisHHI CJIEHTOBHX OIHUHUIIL
B OpHUIIHAJI Ta IEepeKJall TaKOMK IIOSCHIOETHCSI
BKMBAHHAM TAKHUX IIEPEKJIAJAILKUAX IPUMOMIB K
BUJIYYEHHS TA OIIMCOBUI IEpeKIal.
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Mu BusHaYMIM TEMATUYHI TPYITH CJIEHTY:

— HalMeHyBaHHS 0ci0 (TO3HAYEHHS IICUXIYHOTO
1 PI3MYHOTO CTAHY JIIOJIWHU, 0COOJIMBOCTEN 1 IoBe-
JIHKH, OITIHKH 0C10, 3BepTaHb);

— Ha¥lMeHyBaHHS HpeL[MeTlB abo SIBHII] (oaﬂry
Ta HOro jleTasieldl, YaCTUH TLIA, MKUTIIA 1 IPEJMETIB
o0y Ty, OIIIHKN Hpe,[[MeTlB i HBI/I]_L[)

— CTOCYHKH MIK JIIOOLMH (CJI0BA 31 3HAUEHHSAM
«OHUTH», «00MAHIOBATHY, CIIPABJIATH BPAKCHHS);

— rpomr (HaiMeHYBaHHSA I'POIIed 1 BIAIIOBIIHI
omepartiii);

— CTyJIeHTChbKe JKUTTA (CJeHTI3MH 3 ITepeBakar-
UMM 3HAYCHHAM «OyTH BAKIIOUYEHUM));

— aJIKOT'0JIb;

— IHTUMHI CTOCYHKH (Ha3BU 0C10, IIePeBAKHO K-
HOYOI CTaTl, IIO3HAYECHHS JI1H).

TemaTnuna rpyia «HaliMeHyBaHHS 0C10» € Hai-
IIPOAYKTUBHIIIOI, IO IIOB'I3aHO 3 T'OJIOBHOIO 1Ie€r0
TBOPY: JIIOIH, Kl IPATHyTh [0 OPeXJIMBHUX 17eaJIiB,
MapHOCJIABCTBA M 6araTcTBa, BUKJINKAIOTEL y JIiTe-
PATYPHOro reposi PO3NpPaTyBaHHA 1 amicte. Tomy
1 B Il TpyIIl IlepeBasKaloTh MOBHI O/{MHHUIL 3 Hera-
THUBHOIO KOHOTAITIEIO 13 3araJIbHUMU JIJIs BCiel rpymu
ef0paTUBHUMMY CEMAMU «HEIIPUEMHUI, <y PHULD.

Jlana TemaTtwuyHa Tpyma BKJOYAE JIEKCEMHU 31
3HAYEHHSIM:

— ICUXIYHOIO 1 PI3UIHOTO CTaHy JIoauHu: to laugh
one's ass off «wemismucs 3 ycix cuar, to hit the roof
(ceiling) «posnomumucsa», to puke «bnosamu, Hy-
oumu», to toss one's cookies «Hyoumu», to feel rotten
«02u0HO cebe nowysamuy, to take a leak «mouumucs»,
to yell one's head off «eonocro kpuuamu», to screw
up «3incysamu, nopyuLysamu OyuieeHy pieHosazyn,
snot «consiy, stuff «noeedinka, 3eepnenHs», bang
«3adososienns» , marbles «poacyonusicmen; tough
«nesdauay, up the creek «@ cKpPyYmMHOMY CIMAHOBUULIY.
Benuka yactuHa ciieHriaMIB JAHOI IPYIM IO3HAYAE
«IIOTAHUM TICUXIYHHUN ab0 (PISUUHWH CTaH JIIOIHHI,
10 TAKOK BKA3YE HA eHOPATHUBHICTE JIEKCEM;

— 0CcO0JIMBOCTI ITOBETIHKY JIIOJUHU: 0 cut out «ne-
pecmamu», to go into this nodding routine «noxu-
myseamu 207108010%, to bum «rcumu wu pobumu w,o-
HebyOb 3a wyosculi kouwm», to hang around «6ymu
nPUCYMHIMY,

— oIiHEM 0ci0: phony slob «bazika, 6pexnusa sio-
ouna», yel / ow-belly «boazys», slob «wypra, epyba
qodunayr, stiff «bocak, sonoyiea, 3anyoa, CKHapa»,
bastard «xnioneup, Manuil», goner «NPoONAULQA, KiH-
yeHa JII0UHA», wise guy «sceanalika», hot-shot guy
«nigcon», screwball «nagidceHa, excueHMPUUHAQ,
oypra siodunayr, jerk «ypenwv», crumb-bum «noxku-
ovor», dope «iosion, OypeHy, 10iom», rat «wmep3om-
nur», big deal «senure yaber, crooks «waxpain, nut
«booicesiibrull, dusary, fiend «38uura 00 4020-He-
6yOb». Cirenriam fiend, 1o Bonome IIXPOKOIO CIIO-
Jy9dyBaHICTIO, BXKUBAETHCA B TEKCT1 KiJTbKa pasis i
B PI3HUX 3HAYEHHAX: bridge fiend «3aszamull epa-
seup 6 bpuodscn, Canasta fiend «wiobumens kanac-
mu», fresh air fiend «iodurna, 2comosa ace siodamu
3a celorce noezmpﬂ» dope fiend «naproman»;

— JIPYsKHIX BITHOCHMH, 3BepHeHL: bud (buddy,
buddyroo) «pyscen. Mac (mack) sukopucmosyemao-
cA AK 38epmaHHA 00 JIIOOUHU, YUe Lm'sa Hedloome,
little ace — sagepmanna 0o OypHoi n0ouHU, attaboy
— 8u2yK, wo supascae 3ao0xouernns (Byov posymru-
rom!): Wake 'er up! Wake'er up, hey. Attaboy.

yTBOpeHHH 3 IoNaBaHHAM boy, lad, lass oo Biac-
HUX IMeH 3BydYaTh JIACKABO 1 MAalTh (paMiIbLAPHO-
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pO3MOBHE 1 IIO3UTHBHE eMOIlifiHe 3a0apBJIeHHS.
Tak, B po3amoBi 3 OIJHOKYPCHIKOM Exumi, sxoro me
JTIOGHIH 32 OO HEOXaNHICTB, HerI/IBa6JII/IBI/II/I 30-
BHIIIHIA BUTJIAT 1 3aHYIHUM XapakTep, X0JIaeH J0-
Iae o Moro iMeHi cJIoBO Kid «IUTHHKO», UMM OyiKe
aparye Moro:

“No, you wouldn’t, Ackley kid. If you had his
dough, you'd be one of the biggest

“Stop calling me Ackley kid”, God damn it.
I'm old enough to be your lousy father ”

“No, youre not”. Boy, he could really be
aggravating sometimes. He never missed a chance to
let you know you were sixteen and he was eighteen.

— Tu, manuii, He maxuil. Akbu mu mas cmiibKu
e2powsu, AK 8iH, mo cmas 6u HalblabUWUM...

Jloku mu Hazusamumew, MeHe «MATUM,
mpacusa meoiti mamepi?! A mobi 6 bamvru 200xcy-
ca, WMapKawy HeuyacHut!

- Y o6amoeru? Ossa!— Cnyxaiime, 3 yum Exnai xou
KoMy mepneupb ypgembvca. Tak i scoe Ha200u UBIKHY-
mu 8 oul, wo mobi miibKY WiCMmHAOUAMb, A LOMY —
8ofce 8ICIMHAOUAMD.

Jlo rpymm ciniB «<HAaiMeHyBaHHS 0CI0» 3a TeMaTH-
KO0 OJTM3bKa 1 1HIIA Tpyna «HaMeHyBaHHS IIpeaMe-
TIB 1 ABUIIY, KA BKJIOYAE JIEKCEMH, 0 HA3HUBAIOTH
OKpeMl IUISHKN PeasIbHOrO CBITY, III0 OTOUYE JIIOIUHY:

— ondr 1 fioro meraJtti: hound's-tooth jacket «cnop-
MUBHA KYPMKA 3 808HAH020 MAMEPIATY 6 OPLOHY
kaimry», falsie «nighuur 3 nioKAAOKOW0, WO 8UKO-
pucmogyempcs 08 moeo, u,ob epyou 30a8anucs
6lbUUMUY,;

— YacTWUHU TUIA: yap «pom», knockers «icinoui
epyoun, butt «3a0, ciORULI», can «3a0n;

— JKMTJIO 1 IpeameTH ooy Ty: dorm (8im dormitory)
«CHIAJTBHUN padiomH», can «TyajeT, YMHUBAJIbLHUK»,
sack «rixko, mmoctiiab», to hit the sack «iarru cma-
T», buzz «remedouHUI A3BiHOK», to chack up
WKWUTH , TTPOKUBATH, OCEJTUTHCS?;

— OIIIHKA IIpeJMeTiB abo SBUII crap «HiceHim-
HUUS, 2u0oma», ace «U,0Cb Ha038UUALLHO 2apHe», not
too hot «ne 6onaue, ne dyocen, lulu «eudamma 100u-
HQ, KJIACHA plun.

B pomani Takosk 3HAXOOMMO BEJIUKY KLJIBKICTH
CJIGHTOBHUX IIPUKMETHUKIB, IKi 3 HETATUBHOTO OOKY
XapaKTepua3yITh IIeBHY 0coby abo mpemmet: half-
assed «beapesynvmamuui, 6e3nsioHull, OypHUl,
noearutiy, molding «oeudnulin, sharp «uyoosull,
CIMUNbHULLY, SNOLLY (Mep3eHHUl, caM080080.1eHIL,
3apo3yminuiiy, dopey «0ypHull, I0I0MCbKULLY, creepy
(HEeNPUEMHUL, NPOMUBHUL, OOKYUJIUBULY, SPOOKY
«00A3KUL, WNUSYHCOKULY, putrid «mep3eHHuil,
shot «3noweruty, crumby «nenpuemnuii, epyoul,
Mmepaennuiy, beat-up «nonoweruin. Tar, Hampwu-
KJIa[, CJIEHT13M crumby BiKUBAETHCA B IIOESHAHHI 3
PiSHOMAaHITHUMHY IMEHHUKaMu: place («HemrpueMue
micrie»), nails («vmepaenH1 HIrT»), old razor («ryma
crapa OputrBa»), stuff ( «MepseHHa HOBemHRa»)
room («HeIrrpreMHa, OpyIHA KIMHATA») TA 1HIIMH.

CuoBa, 1110 BXOAATH J0 TEMATUYHOI TPYIH «HA-
MeHyBaHHS MPEIMETIB 1 SBUI, BUPI3HAOTHCI
Ipe3upJIMBUM BiATIHKOM 3HauveHHsd. Jlama Tewma-
THYHA IPyIa JOCHTH IPOAYKTUBHA, OCKLIBKH JJIS
JITEPaTypHOTO Teposl HaiMeHyBaHHS IIPEJMeTIB,
SBUII, HABKOJIMIITHEOI JIMCHOCTI 1 X XapaKTepUCTH-
K4 € IOCUTDH aKTyaJIbHUMHU.

TemarnmuHa rpyma «CTOCYHKH MIK JIFOJBMID Ta-
KOK 3aiiMae BeJIMKe MICIle y CJIeHTY TepPOoiB 1 mpes-
CTaBJIeHA CJIOBAMHU 3 HACTYITHUMH 3HAYCHHSIMIU:

« May, 2019
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— «buTm»: to scrag «epybo nogodumucs, bumu», to
slam «gdapumu, posuecmu, POSKPUMUKY8amMU», to
sock «cunbro g0apumun, to rough up «nosodumucsa
3 KUMOCb dHcopcmoko, bumun, to plug «sacmpenu-
mu, niocmpenumuy,

— «obmauoBaTm»: to chisel «o60yprosamu, obma-
Hosamu», to squeal «donocumu, 6ymu OOHOWUKOMY,
to swipe «kpacmu», to rip off «npusnacriosamu, Ko-
nisamu, Hacaidysamuy, to gimme «8u2ady8amuy,

— «CIIPABJIATH BpaskeHHs» (1 Iie IIJIKOM IIPHPOMI-
HO, TOMY IO B IOBICTi HI€ThCS IIPO MOJIOAUX JHOfieH,
K1 TIPArHyTh CAMOCTBEPIKEHHS cepel OTHOJITKIB
1 crapmmx Jogen): to knock out «30usysamu, npu-
eonomuumun, to tickle the pants off someone «3sa-
bassaAmu; PO368ANCAMU, BECESUMU, POICMILULMUY,
to stink «6ymu uu 30Q6aMUCA HENPUEMHUM, Hi-
KueMHuM», to give someone a pain in the ass «pa-
myeamu Ko020-HebyOb», to be an exhibitionist «su-
nenopiosamucsa, npaylosamu Ha nybsaixy», to chuck
«2080puUMU 3 CAPKA3MOM, sucmiosamu», to shoot
«eogopumu, posnosidamu», to chew the rag (fat)
«ob2oeoproeamu numarns». Jlo niei rpynu MoskHA
TAKOK BITHECTH IMEHHHUKHU: pAnic «3ab6asa, sHcapmm,
once-over «ULBUOKULL, aJie Y8AMCHUL No2Ja0», out
«(81OMOBKA, NPUBION.

Maitae Bel cir0Ba MAIOTh HETATUBHE KOHOTATUBHE
3HAYEHHAM, ¥ YOMY MOYKHA IIEPEKOHATHUCS 34 IOII0-
MOTOI0 TJIYMAYEHHS 3HAYEHb CJIEHTOBUX OJUHMUIIb.

B pesynpTaTi ceMHOro aHasidy 3HAUYEHb MOKHA
BUJILJIATH CIIEIU(IUHI JJIsT BClEl TPYIH CJIEHTI3MIB
CeMU «3HEBAKJIMBUID, «rpyomi», «HedecHwui». Ile-
peBara HeraTHBHUX 3HAYEHb y CJICHTOBUX O/IMHUIIb
CBITUMTH IIPO HATPYKEHl B3AEMUHU T'OJIOBHOTO Te-
post XosmeHa Rombmaa 3 OJHOJITKAMH 31 IIKOJIH-
inTepuary [lemci i 3a #ioro mesxamu:

The week before that, somebody 'd stolen my,
camel ’s-hair coat right in the pocket and all. Pencey
was full of crooks. Quite a few guys came from these
very wealthy families, but it was full of crooks
anyway. The more expensive a school is, the more
crooks it has — I'm not kidding.

3a muostcdernsb neped mum xmocb NOUYynue y meHe
npocmo 3 KIMHAMU NRAAbLMO 3 6epbsiodcoi 808HU
pPA30Mm 3 PYKQBUUAMU HA XyMPL — 80HU 6YIU 8 KU-
weni. Y Ilenci 3n00we asc kuwums. Y 6invuwocmi
XJIONYI8 BAMbBKU HCUBYMH HA UWLUPOKY HO2Y, G 3J10-
owe y wroni axc kuwums. 1o doposcua uikona, mo
6invwe 8 Hill anoode. Ilpasdy rascy.

TemarnuHa rpyIia «rpoIi» mpeacTaBiieHa CJIeH-
riaMaMu, SIKi € Ha3Bamu rpoieit: rocks, dough «epo-
win, buck «onapn, single «bankHoma 6 00uH 00-
sap». JliecsioBa yTBOPIOIOTH CEMAHTHYHY OITO3UITIIO:
to haul in «36upamu epowi, epebmu ionamoion, to
be loaded «6ymu 6azamum» — to shell out «nnamu-
mu epowi, poanaavysamucs». Bupas money talks
(«rpomti pobsATH TIOUHY BILTUBOBOIO) TIL/TKPECITIOE
3HAYMMICTD T'POIIIEeN y Cy4aCHOMY CBITI:

In New York, boy, money really talks.
kidding.

Cﬂyxaume y uvomy Hbio- HopKy ece pobnsambs
epouti, cepiio3Ho KaxHCy.

OCKIJIBKY TOJIOBHUI T'epoM HABYAETHCS Yy IITKO-
JI-IHTEepPHATI, TO B HOr0 JIEKCHKOHI 3yCTPIYAIOThCS
CJIEHTI3MH, II[0 CTOCYIOTBCS IO CTYAEHTCHKOIO KHT-
1sa: prep (Pencey Preparatory School) «nideomos-
wuli» (3aKpuma wKoNa-iHmepHam O XJ0NUUKL8
i3 aamoocrnux cimeil), to flop «nomepnimu nesoawy,
nposanumucar, to flunk «nposanumu icnum», to

— I'm not
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flunk out «6ymu suk.iOueruM 3 THCMUMYMY NICJA
Hez0aul icnumy», to get (give) the ax «6ymu suKJiio-
yeHuMm». 3 HABEOEHNX MNPUKJIAMIB OYEBHIHO, IO
Xosnen Kosdinm, B ueprosuii pa3 OyB BUKJIIOUEHUH
31 IIKOJIM, OOSIBCA 3'SIBJISITHCS Iepel 0aTbKaMu, 100
He 3acmyuyBatu ixX. ClieHriamMu, 10 BITHOCATHCS 0
CTYIEHTCHKOI'O JKUTTS, 00'eTHAHI ITeHH0PaTUBHOIO Ce-
MOIO «HEBIAYAY.

Tema «aJIKOTOJIIO» IIPU3BOJUTH JIO TIOSBY BEJIH-
KOl JIEKCHKO-ceMaHTU4YHOI rpymnu. CHHOHIMH Tpy-
MyIOTHCS HABKOJIO HEHTPaIbHOI NOMIHAHTH DSy
«nAHULN, 8 CMAHL AJIK020JIbHO020 Ch'aHIHKHA» tight,
oiled, blind, crocked, stinking; cioBo booze hound
03HAYAE «AJIKOTOJIIK», {0 booze «3JIOBKMBATH AJIKO-
rosem», booze «ankoronbHHMM Hamiiy. HemomiiasHO
BUILIATA TEMY «HAPKOMAHIsD», OCKIJIBKH B IOBICTI
3yCTPIYAETHCA JIHIIE ONUH CJIEHTI3M 31 3HAYECHHSIM
«aapxomam» dope fiend.

Iama rematnuna rpyma, ska BimoOpaskae iHTe-
pecu mosodl, — «iHTUMHI cTrocyHEKm». Ilg Tema
mpeJicTaBJIeHa B CJIGHTY Ha3BaMmu oclo: tail «oiHka,
W0 po32na0aemuves AK CeKCyanbHull o6'ekm», gal
«disuuna», bag «wcinka Henpusabausa abo cma-
pay, pig «iciHKa seekol nosedinkuy, date «iouna,
AKIU NPU3HAYUIL nobaueHHa», pansy, flit «iciHKo-
noOIOHULL 1ONI081K, 20MOcCeKCyasiicm». 3a IIOIIOMO-
o0 TAKOI'0 CII0CO0Y CJIOBOTBOPY, SIK KOHBEPCis, BLI
iMeHHUKA date, AKe TAKOK Mae 3HAYEHHS «110008He
nobauerHs», yTBOPIOETHCS IIECTIOBO to date «npu-
3nauamu nobauerHs». 3yCcTpiuaoThCs 1 1HIIM CIIeH-
roBl IIO3HAYEHHSA Hii: to make a pass at somebody
«pobumu eidsepmi HAMAKU HCIHUI», t0 Snow «00-
MaH08amu abo 38ab61108aMU HEWUPUMU PO3MOBA-
mun, to rush somebody «anuusmucs 0o O0i8uuHU,
ynadamu», to get wise with somebody «no3rnatio-
Mumuca, npucmasamu 00 K020-He6yov», to neck
«ylrysamu, necmumu, 0OHIMQAMUCAY, IPUKMETHIK
horny «cexcyasibHo 36y09fceHuL2» CJIOBOCIIOJIyYEHHS
soul kiss «npucmpachuii noyisLyHoK».

HasBHicTb B TBOPI CIIEHTOBUX OQUHMULLD, 110 TIO3HA-
YAI0Th IHTUMHI CTOCYHKH 1 aJIKOT0JIb, MOSKHA IIOSICHU-
TU THM, 110 11} TEMU XBUJIOBAJIV TOJIOBHOTO T'epost, II1e
30BCIM I0HOTO XJIOIILIS, 1 SIK BUSIBUJIOCS, B CBITI ZI0POC-
ymx OyJId IIUTKOM JIOCTYIHHMHE YISl HBOTO: IJITIITKY
IPOIIOHYBAJIN KYIUTHA CIMPTHI HAIol ad0 IOBil0 HAa
Hiu. Ile He MOryIO 3aSTUITATH HOTO GAMTY KM,

KutbkicHMI po3moaiI CJIEHTI3MIB 38 TEMATHIHIMI
TPyIIaMy CBITYMTS, IO B TIePeKyIail HasBHI Bl TeMa-
TUYHI TPYIIX CJIEHTY, BUALICH] B OPUIIHAJII 1 KIJIBKICHL
BIJIXWJIEHHS He € CTATHUCTUYHO 3HauyImumu (puc. 1).

Hacrynuuit eram mociimxeHHS — BH3HAYEHHS
BUIB JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX MOJEJIEH CJIeHTOBHUX
ONUHMUIIE (TAaOIHIa 2).

BusnauenHns BHOIB JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX MO-
JleJiefl CJIEHTMOBMX OJWHUIL TO3BOJIMJIO 3'SICYBATH,
110 B POMAaHI TMPUCYTHI HACTYIIHI MOJEJIi: mepeHe-
CeHHs HaWMeHyBAaHHS 3 HEKHBOTO IIpeIMeTa Ha
sgusuit (I do not want any old bag. — Meni cmapot
He mpeba. — bo cmapa wnatixa merni He nompibra);
epeHeceHHsI HaMeHyBAHHS 3 HEKHBOIO IIpeaMe-
Ta Ha Hexusuiu (Boy, was she lousy with rocks. —
Crnyxatime, ma 8 Hel oc yci naavyl 8 Kaminuax!);
mepeHeceHHss HaWMeHYBAHHS 3 OIHOI0 3SKHUBOTO
npenmera Ha iHmwmi xusuit (They stay a rat their
whole life. — Taxi He nuwe 3MANKY NACKYOU, 80HU
30Ccmaiombves NACKy0aMU 6Ce Xcumms), IIepeHe-
CEeHHS Ha OCHOBI IOII0HOCTI 30BHIIIHBOTO0 BUIJISAIY
(crumby — «obcunaruli Kpuxmamu» — CHEenPuUeM-
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Puc. 1. Po3moais ciieHropux OquHULIL 32 TEMATUIHUMU IPyHaMu

Jlorcepenio: po3pobsieHo agmopom

Tabmuma 2
Bungu nekCcuKo-CeMaHTHYHHUX MOJEJIEH CJI€HIOBUX OGUHHUIL
B CrneHrosi oguHUIL
A neKcnf;{;(;JclzgaHTHqHHX opuriHaJ mepexsan
KinbKicTB % KinbKiCTB %
epeHeceHHs HailMeHyBaHHS o o
3 HEYKWBOTO ITpeaMeTa Ha sKUBUH 158 33,8% 143 33,1%
IepeHeceHHsT HaiMeHyBaHHS 16 3.49 12 9.8%
3 HEesKMBOTO TIpeaMeTa Ha He:KUBUIH =70 870
IepeHeCceHHsT HalMeHyBaHH 3 OJTHOIO 9 0.4% 6 1.4%
SKIBOTO TIpeaMeTa Ha 1HIIHWH KIBHH =70 )70
IIepeHeceHHs Ha OCHOBI ITO410HO0CTI 47 10.1% 31 7.99%
30BHINIHBOI'O BUTJIALY 470 270
IIepeHeCceHHs Ha OCHOBI IIOMI0HO0CTI J1it 24 5,1% 15 3,56%
MeTragopuIHe HepeHeCeHH T 118 25,3% 132 30,6%
IIePEeOCMUCTeHHA 3HAYECHHA 102 21,8% 93 21,5%
Bceroro 467 100,0% 432 100,0%

Jlorcepesio: po3pobsieHo agmopom

Huli, OpyOHUL»), IEPEeHEeCeHH Ha OCHOBI II0A10HOCTI
mit (God, could that dopey girl dance. — Boowce, ane
oc Ak ma dypena manuyiosanal), meradgopuvHe Ie-
penecenns (They always flop, though, and it drives
my mother crazy when he does it. — Ti meampu,
npaeoq, u,opasy npo2opPaiomp, I MAmi 3a84cOuU Uld-
Jierie, Koau 6amovKo 3 HUMU 38 A3YE€mbCa.), Iepe-
ocMmuciieHHs sHaveHHs (But we chewed the fat for
a while. That is, she chewed it. — I[Ipome mu po3-
soousiu 6y3y oani. To6mo 6y3y po3eoousia 80HA.).
HaiinponykTuBHIIIIO MOOEJLII0 IEepeHoCy € Iepe-
HeCeHHs HaWMeHYBAHHsS 3 HEXHBOTO IMIpeaMera
HA KMBHUM, TPOXM MEHII IIPOAYKTHUBHOI € MOIEJb
IIepeHeCeHHs HAMMeHyBaHHA 3 HEXKHBOTO IIpeaMe-
Ta HA HEKNBUI, MAJIOIPOIYKTUBHOI — 3 $KMBOTO

Ha KUBUA. Y TBOP1 3yCTPIUYAETHCS TAKOK BEJIUKA
KLIBKICTh CJIEHI'OBUX (PPA3€0JIOri3MiB, YTBOPEHHX
MUJISXOM TIEPEOCMUCIEHHST 3HAYEHHS Ta IJISIXOM
MeTadOPUUHOTO IIepeHeceHHA. I[IpoayKTHBHICTD
CJIEHTOBUX IMEHHUKIB 1 MPUKMETHHUKIB, YTBOPEHUX
B pe3yJbTaTi mporecy mMeradgopusalii, MOsKHA II0-
SICHUTH THM, 110 HaMeHYBaHHS 0Ci0 Ta IX Xapak-
TEPUCTUKA IJIS JITEPATYPHOT0 repost TBOPY € O1/IbIII
AKTyaJIbHUMU, HIsK Ha3Ba Oii. 3a JOIIOMOrOI0 CJIEH-
rOBHX IMEHHHUKIB 1 IIPUKMETHUKIB I'OJIOBHHI Irepoi
poMaHy HA3WBae 1 XapaKTepU3ye OTOUYIOUUX JII0-
Iel, ae SICKpaBy OINHKY miticHocTi. IlpogykTus-
HICTh MOJEJIl IepeHoCcy HalMeHyBaHHS 3 HEIKHUBOTO
mpeaMeTa Ha JKUBUM IOSCHIOETHCS THUM, IO CJIEHT
mpartHe 0 3HUKEHHsS OI[IHOYHOTO CTATYCy HOMIHO-
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BaHUX pedepenTiB. 36epeskeHHs BCIX MOoJIesIeil TBO-
PEHHS CJIEHTOBUX BUPA3iB y MEPEKJIA/Il Ta He3HATHI
BIOXWJIEHHS ¥ BIJICOTKOBOMY BIITHOIIEHH] M1 OPHI1-
HAJIOM Ta IepeKJIaIoM, CBLIYATh PO ed)eRTHBHiCTL
BHKOPHCTAHHX [IEPEKJIa/JAIIbKAX CTPATeriH.

Ilepeksaz cIeHTy siK CTHIIICTUIHOTO IHBaplaHTa
pomany Jxx.JI. Ceminmxepa «JloBems y skuti» € uun
He HaWOLIBIoI MPo0IeMon Ha IIISXY J0 ITOBHO-
IO BIATBOPEHHS CEMAHTHUKU M IIPATMATUKU TEKCTY,
KOHTEKCTY Ta IIATEeKCTY aBTOpa B KYyJIbTYpPl-IIPH-
imaui. Ha nymry M.IO. Pebenxko, ciieHr e momiHaHT-
HUM perictpom MorJierus [onmerna Kondinna, Tomy
Mae 6yTI/I OCHOBHOIO TOYKOI0 BIIJTIKY IIPY aHAaJTi31 T1e-
peKIam B IIepIIIOTBOPY ,H;Ic JI. CemHm}cepa [2].

Ilepeksazn ceHri3MiB HaivacTille 3/1ACHIOETD-
cs 3a JIOIIOMOTOI0 CJIEHTOBMX €KBIBAJICHTIB TA aHAa-
JIoriB, hpas3eosioriaMiB ab0 CTHUJIICTHYHO HEHTPaJIb-
HOI JIEKCUKH.

[Ipu mepexsami ciieHTry HaWBOAJIIIAM € BHUKO-
PUCTAaHHS CJIEHIMOBHX EKBIBAJIEHTIB Ta AHAJIOTIB,
AKIINO Takl HasgBHI y MoBl meperianmy. Came 1iei
IepeKJIaJalbKuil IPUHOM YMOMIIMBIIIOE BHCOKHH
JUHTBICTUYHUM CTYILHb 30€peseHHs 3MICTY OpPH-
riHajy B meperJiami. HaBememo KinbKka HpPUKJIAIIB
IepeKJIa/ly CJIeHIOBUX OfMHUIL 32 JJOIOMOTOK €K-
BIBAJIEHTHUX BIAIIOBITHUKIB:

If you had his dough — Ax6u mu mas cminvrku
2poweu.

“Stop calling me Ackley kid”, God damn it —
Jloku mu mHazusamumewr merHe «MAIUM», MPIAC-
ua meoit mamepi?!

Boy, he could really be aggravating sometimes —
Cnyxatime, 3 uum Exni xou komy mepneudp
ypeembwcs.

B meskux Bumagkax 3a BIACYTHOCTI IIPAMOIO €K-
BIBAJIEHTY MOKHA OOMEMKHTHCS CTHJIICTHYHO HeM-
TpPaJbHUMH BapiaHTAMHU UM TPAIUINHHOI dpaseo-
JIOTI€T0, IO IIepeaTh JIUIle 3arajbHe 3HAYEeHHS
csieHroBol oxuuuin. Ciig 3a3HAYUTH, 110 IIepeKJia-
Jad 3HAaXOOWUTH JOCTATHBO EKCIIPECHBHI 1 00pasHil
BIAMOBITHUKN y IIapl HeHUTPaJIbHOI JIEKCUKH Ta
dpaseostorii, 1106 MaKCUMAaJIBLHO 30€perTu BIATIHKN
CJIEHTOBUX KOHOTAITIH.

I have this grandmother that’s quite lavish
with her dough. She doesn’t have all her
marbles any more — she’s old as hell — and she
keeps sending me money j'or my birthday about four

YacToTa 3acTocyBaHHA cnocobis nepeknany cneHroBmMx ogUHULb

i eKBiBaNEHTHUN
BigNOBIAHUK

i KOHBepciA

Puc. 2. Yacrora 3acrocyranHs CrioCcOOiB mepexsiaay

CJIEHT'OBUX OJUHUIIH

Jicepeno: poapobnero asmopom
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times a year. — Y mene maxa 6abus, w,o cpouteti ne
wrodye. [Ipasoa, 6 Hei 8ice He 6ci doma, — cma-
pa e 60 aK ceim, — i 80HA PA3L6 YOMUPU HA PIK
RPUCUNIAE MEHL 2POULL HQ OeHb HAPOONCEHHSL.

3aBIsgKM TAKUM BOAJIMM 3HAXIIKAM IIepeKJIajia-
Ya TPAHCJIAINI0 CJEHTOBUX OJUHUIIL 34 JIOIIOMOIOI0
CTHJIICTUYHO HEHTPaJIbHUX BAPIAHTIB MOYKHA BU3HA-
TH JJOCTATHBO €KCIIPECHBHUM CIIOCOO0M nepeaaqi

icmo (byHIcmOHanbm aHajsiorn abo BapilaHTHI
BLITIOBL/THOCTI BIICYTHI B MOBI IIepeRJIa/y, Iepexa-
A& MOsKe BIATHCS TAKOK [J0 IPUHOMY KOMIIeHCALL],
CYTHICTb SIKOTO IIOJIATAE B TOMY, IO eJIeMeHTH 3Mic-
Ty, BTPadeHl IIPH IIepeKJIa/il OfUHULL B OpUTiHAII,
epeanThCa B TEKCTI ITePeKIay 1HITUM 3ac000M,
IPHUIOMY HEOOOB SI3KOBO B TOMY 3K CAMOMY MICTI, IIT0
1 B opurigaJi [10, c. 96]. Takum ymrHOM, B TEKCTI IIe-
PEeKJIaIy CTBOPIOETHCS 1HIMUM 00pas, TAKOrO e CTHU-
JIICTUYHOrO HanpaMKy. [lepexiiamavuesi Baskiusiiie
3a0e3IeYnTH CTHJIICTUYHY BIIMOBIIHICTH II€peKJIa-
Oy B IJIOMY, HI3K 30eperTd TOYHE pPO3TAITyBaHHS
CTHJIICTUYHOTO IIPUHAOMY Y TEKCTI.

Shoot! — Ara dypns!

My hat! — Oue mak!

Heads up! — Cmepeorcucs!

XapaKTepHUM /I MEPEKJIAIy CJIEHTY € TAKOK
mpuiiom resepastisanii. Bin mossirae y MiskMOBHO-
My HepeTBOPEHH] JIEKCeMH MOBH JPKepeJia 3 BYKUUM
CEMaHTUYHUM II0JIeM Ha JIEKCEMY MOBH II€PeKIaay
3 IMUPIINM CEeMAHTHYHUM IoJieM. B JiekcrmuamoMy
IJIaHI I1e € 3aMIHA YaCTKOBOIO IIOHATTS 3araJIbHUM,
BHJIOBOTO — POJOBUM, Hampuknan: Green — seneni,
bucks — epouwui.

I[yﬁce IOIIMPEHNM BUOM Tpchd)opMaU,u y mpo-
eci TIepeKIaty CJIEHTI3MIB € 3aMiHA YaCTUH MOBH,
a6o kouBepcis. Yacro 3ycTpiuyaroThes BUIATKH, KON
AHTJIMCHK] CJIEHTOBl IMEHHUKH 1 IIPUKMETHUKHA 3aMi-
HIOIOThCST Ha yKpaiHchkl miecimoBa. Ile B ocHOBHOMY
CTOCY€THCSI IMEHHUKIB 3 3aKIHYEHHSM -er, IO IITHUPO-
KO BUKOPHCTOBYIOTHCS He TLTBKHU JIJIsT O3HAYEHHS 0Ci0
neBHOI mpoduecii, a ¥ B3araJ, JJis O3HAYeHHS Iia4a.

He pinko mipu mrepersiai cIeHTiaMiB BUKOPHUCTOBY -
€ThCS ¥ aHTOHIMIUHUI mepersan. lle tumoswmit mpu-
KJIaJ1 KOMILIEKCHOI JIEKCHKO-IPAMATHYHOI Tparcdop-
Mallil, y SKifi OMHOYACHO 3IIHACHIOITHCS MOIUQpIKAIT]
JIEKCHYHOI T4 CHHTAKCHYHOI CTPYKTYP. AHTOHIMIMHIH
TIeperJIa] CIIMPAETHCS HA JIOTTYHUMN TIOCTYJIAT, 3TITHO
3 AKUM 3alepeveHHsT OyIb-sIKOr0 3HAYEHHS MOKHA
TIPUPIBHATHU 10 CTBEPIMKEHHS IIPOTHU-
JIESKHOT0 IOMy 3HAUeHHS.

I am not kidding! — A cepiiozro
2osopio!

Stay out of here! — He nizv!

3ycrpivaloTbes M BUIAAKU TIe-
PeKJIaly CJIEHTY 3a JIOIIOMOIOK Me-
TOIY uiJIiCHoro LePEeTBOPEHHL. Ieit
MeToJl 3MiHIOe BHyTpimHiO (opmy
OyIb-sIKOTO BIZIPI3KA MOBJIEHHEBOTO
IIOTOKY, X0dYa 3araJibHUH 3MICT 3a-
JIUTITAETHCSA HE3MIHHUM.

OTixe, BHUABJIEHI HAMHU CIIOCOOH
IeperJIaay CJIEHTOBUX OMWHUILL Bi-
nmobpaskeHo Ha giarpami (puc. 2).

Ax cBimuath IpoBemeHl OOpaxyH-
KM, Mepekjagad Bimgae ImepeBary
IIBOM CIIOCO0aM IIepeKJIagy — eKBIBa-
JICHTHHI BIOMOBIIHUK Ta KOHBEPCIH,
AKTYaJIbHUM € TaKOo III0lp Hau-
OlbIT OJIM3BLKOIO IT0 €MOITIHHIN 3a-
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0apBJIEHOCT] BIAIIOBIIHUKA 3 PO3MOBHOIO IIapy MOBU
UM TPAOMINHHOIL paseostorii. BimHocHo MaJmmit Bifco-
TOK TAKHX CIIOCOOIB IIEPEKJIAIY, SIK CTHJIICTUYHO Hell-
TpaJIbHI BaplaHTH Ta HYJbOBUM MEPeKJIaJ] CBITUUTDH
PO HEe3HAYHY TTePEeKIaTAIIbKY 1ed)OpMAITiio 1 BUCOKME
PiBEHDb aJeKBATHOCTI IIEPEKJIALY CIACHIOBUX OQUHUIIb,

Bucuosku i nmpomoauii. 3aiyyeHHs JIIHTBO-
CTATUCTUYHUX METOIIB JOCIIIIMKEHHS J03BOJISIE 3a-
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CBIIYUTHU BITHOCHO MAJIUH BIIICOTOK TAKHUX CIIOCOOIB
mepexrjgany, Sk CTIJIICTUYHO HeMTPAJIbHI BaplaHTH
Ta HYJBOBUH TepeKya, IO CBIAYUTHL PO He3Ha-
YHY IIePeKJIaIallbKy TedopMaIlriio 1 BUCOKUI piBeHb
aJeKBATHOCTI TEPEKJIANy CJICHTOBUX OMUHUITH PU
TpaHcsAi poMany «JloBelpb y sKUT yKPAIHCHKOIO
MOBOIO, a OTK€ JIOMIHAHTH 1I10CTHUJII0 TBOPY OyJin
3HAYHOIO MIPOI0 30epesKeHl.

« May, 2019
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